
� Originalbetriebsanleitung
Elektro-Stab-Heckenschere

p Mode d’emploi d’origine 
Taille-haies électrique à tige télescopique

�

Art.-Nr.: 34.034.90 I.-Nr.: 11024 REH 920 T
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k Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

p Avant la mise en service, lisez le mode d'emploi ainsi

que les consignes de sécurité et respectez-les.

�
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� Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise
deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an andere
Personen übergeben sollten, händigen Sie diese
Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

� WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Erklärung des Hinweisschildes auf dem Gerät
(siehe Bild 12)
1. Warnung
2. Vor Regen und Nässe schützen.
3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen.
4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die

Leitung beschädigt oder durchtrennt wurde.
5. Augenschutz, Gehörschutz und Kopfschutz

tragen.
6. Schutzstiefel tragen.
7. Schutzhandschuhe tragen.
8. Vor Wartung, Reinigung und Reparatur

Netzstecker ziehen.
9. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.
10. Mindestens 10 m Abstand zu Oberleitungen

halten.

2. Gerätebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1/2)

1. Schwert
2. Führungsgriff
3. Handgriff
4. Kabelzugentlastung
5. Netzleitung
6. Schwertschutz
7. Ein-/Ausschalter
8. Sicherheitsschalter
9. Verlängerungsstab
10. Tragegurt
11. Motoreinheit
12. Sicherungshebel
13. Arretierhebel
14. Schutzkappe
15. Entriegelung für Handgriffverstellung

3. Bestimmungsgemäße Verwendung

Achtung! Diese Elektro-Heckenschere ist zum
Schneiden von Hecken, Büschen und Sträuchern
geeignet.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darüber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemäß. Für daraus hervorgerufene
Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Achtung! Benutzen Sie das Gerät nicht, um Gras zu
schneiden.

Beachten Sie, dass unsere Geräte
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung,
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tätigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Nennspannung 230-240 V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme 900 W
Schnittlänge 410 mm
Schwertlänge 480 mm
Zahnabstand 20 mm
Schnitte/min 2000
max. Schnittstärke 15 mm
gemessener Schalldruckpegel LpA 90,22 dB(A)
Unsicherheit KpA 3 dB(A)
gemessener Schallleistungspegel LWA 105 dB(A)
Unsicherheit KWA 3 dB(A)
garantierter Schallleistungspegel LWA 106 dB(A)
Hand-Arm-Vibration gemessen am vorderen

Handgriff ahv 2,725 m/s2

Hand-Arm-Vibration gemessen am hinteren

Handgriff ahv 3,056 m/s2

Unsicherheit K 1,5 m/s2

Gewicht ca. 5,3 kg

Das Geräusch der Maschine kann 85 dB(A) über-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaß-
nahmen für den Bedienenden erforderlich. Das
Geräusch wurde nach EN 60745-1 gemessen. Der
Wert der am Griff ausgesendeten Schwingungen
wurde nach EN 60745-1 ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prüfverfahren gemessen worden
und kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschätzung der
Aussetzung verwendet werden.

Warnung!
Abhängig davon, wie Sie das Produkt einsetzen,
können die tatsächlichen Vibrationswerte von dem
angegebenen abweichen! Ergreifen Sie Maßnahmen,
um sich gegen Vibrationsbelastungen zu schützen!
Berücksichtigen Sie dabei den gesamten
Arbeitsablauf, als auch Zeitpunkte, zu denen das
Produkt ohne Last arbeitet oder ausgeschaltet ist?
Geeignete Maßnahmen umfassen unter anderem
eine regelmäßige Wartung und Pflege des Produkts
und der Werkzeugaufsätze, Warmhalten der Hände,

regelmäßige Pausen sowie eine gute Planung der
Arbeitsabläufe. 

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!
n Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
n Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
n Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
n Überlasten Sie das Gerät nicht.
n Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls

überprüfen.
n Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht

benutzt wird.
n Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
können im Zusammenhang mit der Bauweise und
Ausführung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:
1. Lungenschäden, falls keine geeignete

Staubschutzmaske getragen wird.
2. Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz

getragen wird.
3. Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät über
einen längeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
übereinstimmen.

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet
ist.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel,
die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Anleitung_REH_920_T_SPK7__  12.08.14  10:53  Seite 8



9

D
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Es wird empfohlen, das Gerät nur an eine
Stromversorgung anzuschließen, die über eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Auslösestrom von höchstens 30 mA geschützt ist. 

Montage des Führungsgriffs (Bild 3a – 3c)
Befestigungsschraube (Bild 3a/Pos. A) vom
Führungsgriff lösen und den Befestigungsbügel (Bild
3b/Pos. B) aufklappen. Nun den Führungsgriff wie in
Bild 3b gezeigt auf die Motoreinheit (Bild 3b/Pos 11)
stecken. Anschließend den Befestigungsbügel
zuklappen und mit der Befestigungsschraube
sichern. 

Montage Verlängerungsstab und Schwert
(Bild 4a – 4c)
Je nach benötigter Arbeitshöhe können Sie die
Elektro-Heckenschere mit oder auch ohne den
Verlängerungsstab (Bild 2/Pos. 9) verwenden. Hierzu
müssen Sie die Befestigungsschraube an der
Motoreinheit (Bild 4a/Pos. C) lockern. Nehmen Sie
die Schutzkappe (Bild 2/Pos. 14) von dem
Verlängerungsstab ab und stecken Sie den
Verlängerungsstab in die Aufnahme an der
Motoreinheit. Beim Aufstecken des
Verlängerungsstabes ist darauf zu achten, dass der
Sicherungsknopf in dem Loch in der  Aufnahme
einrastet (Bild 4b/Pos. D). Nun den
Verlängerungsstab mit der Befestigungsschraube
sichern. Um das Schwert zu montieren lockern Sie
die Befestigungsschraube (Bild 4c/Pos. C). Nehmen
Sie die Schutzkappe (Bild 2/Pos 14) von der
Schwerteinheit ab und stecken Sie die
Schwerteinheit in die Aufnahme am
Verlängerungsstab. Dabei ist wieder darauf zu
achten, dass der Sicherungsknopf in dem Loch in der
Aufnahme einrastet (vgl. Bild 4b/Pos. D). Nun den
das Schwert mit der Befestigungsschraube sichern.

Neigungswinkelverstellung (Bild 5a - Bild 5c)
Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie den
Neigungswinkel verstellen. 
Um eine optimale Arbeitsposition zu gewährleisten,
kann das Schneideblatt geneigt werden. Ziehen Sie
den Sicherungshebel (Bild 5a/Pos. 12) nach hinten.
Anschließend umfassen Sie den Einstellhebel (Bild
5b/Pos. E). Betätigen Sie mit dem Zeigefinger den
Arretierhebel (Bild 5b/Pos. 13) und lassen Sie diesen
nach dem Einstellen des gewünschten
Neigungswinkels wieder los. Achten Sie dabei auf
korrektes Einrasten des Arretierhebels. Anschließend
den Sicherungshebel (Bild 5c/Pos. 12) wieder nach
vorne schieben. 

Achtung: Vergewissern Sie sich zum Abschluss
dass der Sicherungshebel und der Arretierhebel
richtig eingerastet sind. 

Achtung: Das Getriebe kann sich während des
Betriebes erhitzen. 

Schultergurt anlegen
Achtung: Tragen Sie bei der Arbeit immer einen
Schultergurt. Schalten Sie das Gerät immer aus,
bevor Sie den Schultergurt lösen. Es besteht
Verletzungsgefahr. 

1. Haken Sie den Karabiner des Sicherheitsver-
schlusses wie in Bild 6/Pos. G gezeigt in die
Gurthalterung ein. 

2. Legen Sie den Schultergurt über die Schulter. 
3. Stellen Sie die Gurtlänge so ein, dass sich die

Gurthalterung auf Hüfthöhe befindet und für Sie
ein ermüdungsfreies Arbeiten möglich ist. 

Hinweis:
Der Schultergurt ist mit einer Sicherheitsentriegelung
(Bild 6/Pos. F) ausgestattet, mit der Sie den
Schultergurt im Gefahrenfall schnell von der
Maschine lösen können. Ziehen Sie dazu die
Sicherheitsentriegelung nach oben. 

Handgriffverstellung (Bild 6)
Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie den
Handgriff verstellen. 
Drücken Sie die Entriegelung (Bild 6/ Pos. 15), um
den Handgriff in die gewünschte Position 
(-90°/-45°/0°/45°/90°) zu bringen. 
Achten Sie auf sicheres Einrasten der Entriegelung!
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6. Bedienung

Schließen Sie die Geräteanschlussleitung an den
Stecker (Bild 7/Pos. B) an und sichern Sie die
Anschlussleitung (Bild 7/Pos. 5) mit der
Zugentlastung (Bild 7/Pos. 4).

Ein-/Ausschalter
Achtung! Um ein ungewolltes Einschalten des
Gerätes zu verhindern, ist es mit einem
Sicherheitsschalter (Bild 6/Pos. 8) ausgestattet,
welcher gedrückt werden muss, bevor der Ein-/
Ausschalter (Bild 6/Pos. 7) gedrückt werden kann.
Wird der Ein-/Ausschalter  losgelassen schaltet sich
das Gerät ab. Führen Sie diesen Vorgang einige
Male durch, damit Sie sicher sind, dass Ihr Gerät
korrekt funktioniert.

Achten Sie dabei auf den Auslauf der
Schneidmesser.

n Prüfen Sie die Funktion der Schneidmesser. Die
beidseitig schneidenden Messer sind gegenläufig
und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

n Befestigen Sie vor dem Gebrauch das
Verlängerungskabel in der Kabelzugentlastung
(siehe Bild 7).

n Für den Betrieb im Freien sind dafür zugelassene
Verlängerungsleitungen zu benutzen.

n Achten Sie auf einen sicheren Stand und halten
Sie das Gerät mit beiden Händen und mit
Abstand vom eigenen Körper gut fest. Achten Sie
vor dem Einschalten darauf, dass das Gerät
keine Gegenstände berührt. 

Arbeitshinweise
n Außer Hecken kann eine Elektro-Heckenschere

auch für den Schnitt von Sträuchern und
Gebüsch eingesetzt werden.

n Die beidseitig schneidenden gegenläufigen
Messer ermöglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 8).

n Um eine gleichmäßige Heckenhöhe zu erreichen,
wird das Spannen eines Fadens als Richtschnur
entlang der Heckenkante empfohlen. Die
überstehenden Zweige werden abgeschnitten
(siehe Bild 9).

n Die Seitenflächen einer Hecke werden mit
bogenförmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Bild 10). 

n Beachten Sie den Lärmschutz und örtliche
Vorschriften. Die Benutzung des Gerätes kann an
bestimmten Tagen (z.B. Sonn- und Feiertagen),
während bestimmter Tageszeiten (Mittagszeiten,
Nachtruhe) oder in besonderen Gebieten (z.B.

Kurorten, Kliniken, etc.) eingeschränkt oder
verboten sein. 

n Achten Sie beim Schneiden darauf, dass Sie
keine Gegenstände wie z.B. Drahtzäune oder
Pflanzenstützen berühren. Dies kann zu Schäden
am Messerbalken führen. 

n Halten Sie das Gerät immer mit beiden Händen
gut fest, mit einer Hand am hinteren und mit der
anderen Hand am vorderen Handgriff. Daumen
und Finger müssen die Handgriffe fest
umschließen. 

n Schalten Sie bei Blockierung der Messer durch
feste Gegenstände das Gerät sofort aus, ziehen
Sie den Netzstecker und entfernen Sie dann den
Gegenstand. 

n Arbeiten Sie stets von der Steckdose
weggehend. Legen Sie deshalb vor Arbeitsbeginn
die Schneidrichtung fest. 

n Achten Sie darauf, dass das Verlängerungskabel
vom Arbeitsbereich fern bleibt. Legen Sie das
Kabel nie über die Hecke, wo es leicht von den
Messern erfasst werden kann.

n Vermeiden Sie die Überbeanspruchung des
Gerätes während der Arbeit. 

n Es empfiehlt sich, Hecken in trapezähnlicher
Form zu schneiden, um ein Verkahlen der unteren
Äste zu verhindern. Dies entspricht dem
natürlichen Pflanzenwachstum und lässt Hecken
optimal gedeihen. Beim Schnitt werden nur die
neuen Jahrestriebe reduziert, so bildet sich eine
dichte Verzweigung und ein guter Sichtschutz. 

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
n Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und

Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie
möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

n Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

n Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile
des Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen kann.

10
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7.2 Wartung
n Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten

die Messer regelmäßig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Bürste und tragen Sie einen leichten Ölfilm auf
(siehe Bild 11).

n Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

n Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.

n Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die 
Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft 
überprüfen. 
Achtung! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;
n Typ des Gerätes
n Artikelnummer des Gerätes
n Ident-Nummer des Gerätes
n Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden.
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Führen Sie defekte Bauteile der
Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschäft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

9. Störungen

Gerät läuft nicht: 
Überprüfen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgemäß
angeschlossen ist und prüfen Sie die
Netzsicherungen. Falls das Gerät trotz vorhandener
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte an
die angegebene Kundendienstadresse.

11
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� Attention !
Lors de l'utilisation d'appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d'éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d'emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-le bien de façon à pouvoir
disposer à tout moment de ces informations. Si
l'appareil doit être remis à d'autres personnes, veillez
à leur remettre aussi ce mode d'emploi/ces consignes
de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité pour
les accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d'emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint !

� AVERTISSEMENT
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions. Toute omission lors du respect des
consignes de sécurité et instructions peut entraîner
des décharges électriques, un incendie et/ou de
graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour l'avenir.

Explication de la plaque signalétique sur
l'appareil (voir figure 12)
1. Avertissement
2. Protégez de la pluie et de l'humidité.
3. Avant la mise en service, lisez le mode d'emploi.
4. Débranchez immédiatement la prise du réseau

lorsque le câble est endommagé ou a été
sectionné.

5. Portez une protection des yeux, une protection de
l'ouïe et un casque.

6. Portez des bottes de protection.
7. Portez des gants de protection.
8. Retirez la fiche secteur avant tout travail de

maintenance, de nettoyage et de réparation.
9. Éloignez les personnes tierces de la zone de

danger.
10. Maintenez une distance d'au moins 10 m des

conduites principales

2. Description de l'appareil et contenu
de la livraison (fig. 1/2)

1. Lame
2. Poignée de guidage
3. Poignée
4. Fixation pour câble
5. Câble réseau
6. Protection de lame
7. Interrupteur marche/arrêt
8. Interrupteur de sécurité
9. Tige de rallonge
10. Ceinture de port
11. Unité du moteur
12. Levier de blocage
13. Levier d'arrêt
14. Clapet de protection
15. Déverrouillage pour le réglage de la poignée

3. Utilisation conforme à l'affectation

Attention ! Ce taille-haies convient pour couper les
haies, les buissons et les arbustes.

L'appareil doit uniquement être utilisé conformément
à son affectation ! Toute utilisation allant au-delà de
cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les
blessures de tout genre, le fabricant décline toute
responsabilité et l'utilisateur/l'opérateur est
responsable.

Attention ! N'utilisez pas l'appareil pour couper de
l'herbe.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au
règlement, n'ont pas été conçus pour être utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou
artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si
l'appareil venait à être utilisé professionnellement,
artisanalement ou par des sociétés industrielles, tout
comme pour toute activité équivalente.

12
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4. Caractéristiques techniques

Tension nominale 230-240 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée 900 W
Longueur de coupe 410 mm
Longueur de la lame 480 mm
Écart des dents 20 mm
Coupes/min 2000
Épaisseur de coupe max. 15 mm
Niveau de pression acoustique mesuré LpA

90,22 dB(A)
Imprécision KpA 3 dB(A)
Niveau acoustique mesuré LWA 105 dB(A)
Imprécision KWA 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti LWA

106 dB(A)
Vibration main-bras mesuré sur la poignée avant ahv

2,725 m/s2

Vibration main-bras mesuré sur la poignée arrière ahv

3,056 m/s2

Imprécision K 1,5 m/s2

Poids env. 5,3 kg

Le bruit de la machine peut dépasser les 85 dB(A).
Dans ce cas, les mesures antibruit sont requises pour
l'utilisateur. Le bruit a été mesuré selon la norme 
EN 60745-1. La puissance des vibrations transmises
à travers la poignée a été calculée selon la norme 
EN ISO 60745-1.

La valeur d’émission de vibration indiquée a été
mesurée selon une méthode d’essai normée et peut
être utilisée pour comparaison d’un outil électrique
avec un autre.

La valeur d'émission de vibration indiquée peut
également être utilisée pour faire une estimation
préliminaire de l’exposition.

Avertissement !
Selon la manière dont vous utilisez la machine, les
valeurs de vibration réelles peuvent différer de la
valeur indiquée ! Prenez des mesures pour vous
protéger des sollicitations dues aux vibrations !
Tenez compte ce faisant de l'ensemble des étapes du
travail ainsi que des moments pendant lesquels le

produit fonctionne sans charge ou est hors circuit.
Les mesures appropriées comprennent entre autre la
maintenance et l'entretien régulier du produit et des
embouts d'outils, le maintien au chaud des mains,
ainsi que des pauses régulières et une bonne
planification des étapes de travail.

Limitez le niveau sonore et les vibrations à un
minimum !
n N'utilisez que des appareils en bon état.
n Effectuez une maintenance et un nettoyage

réguliers de l'appareil.
n Adaptez votre manière de travailler à l'appareil.
n Ne surchargez pas l'appareil.
n Faites contrôler l'appareil le cas échéant.
n Mettez l'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.
n Portez des gants.

Risques résiduels
Même en utilisant cet appareil électrique
conformément aux prescriptions, il reste
toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaître en rapport avec la
construction et le modèle de cet outil électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussière adéquat n'est porté.
2. Lésions de l'ouïe si aucune protection de l'ouïe

appropriée n'est portée.
3. Risques pour la santé, issus des vibrations main-

bras, si l'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s'il n'a pas été employé ou entretenu
dans les règles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine, que les
données se trouvant sur la plaque signalétique
correspondent bien aux données du réseau.

La fiche de raccordement de l'outil électrique
doit être adaptée à la prise de courant. La fiche
de contact ne doit être modifiée en aucune
façon. N'utilisez pas de connecteur adaptateur
avec des outils électriques comportant une
protection de mise à la terre.
Des fiches de contact non modifiées et des prises de
courant adaptées diminuent le risque d'une décharge
électrique.
Évitez d'avoir un contact corporel avec des
surfaces mises à la terre, comme les tuyaux, les
chauffages, les cuisinières et les réfrigérateurs.
Le risque d'une décharge électrique est plus élevé
lorsque votre corps est mis à la terre.
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Lorsque vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n'utilisez que des rallonges adaptées
pour l'extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée
pour l'extérieur diminue le risque d'une décharge
électrique.

Lorsque vous ne pouvez pas éviter d'utiliser
l'outil électrique dans un environnement humide,
utilisez un disjoncteur à courant de défaut.
L'utilisation d'un disjoncteur à courant de défaut
diminue le risque d'une décharge électrique.

Il est recommandé de brancher l'appareil uniquement
à une alimentation en courant protégée par un
dispositif de protection à courant de défaut doté d'un
courant de déclenchement de maximum 30 mA.

Montage de la poignée de guidage 
(figure 3a - 3c)
Retirez la vis de fixation (figure 3a/pos. A) de la
poignée de guidage et dépliez l'étrier de fixation
(figure 3b/Pos. B). À présent, insérez la poignée de
guidage comme indiqué sur la figure 3b en direction
de l'unité de moteur (figure 3b/pos 11). Ensuite,
refermez l'étrier de fixation et bloquez-le à l'aide de la
vis de fixation.

Montage tige de rallonge et lame (figure 4a - 4c)
Selon la hauteur de travail nécessaire, vous pouvez
utiliser le taille-haies électrique avec ou sans la tige
de rallonge (figure 2/pos. 9). Pour cela, vous devez
desserrer la vis de fixation de l'unité de moteur (figure
4a/pos. C). Détachez le clapet de protection (figure
2/pos. 14) de la tige de rallonge et insérez la tige de
rallonge dans le logement de l'unité du moteur.
Lorsque vous enfichez la tige de rallonge, il faut veiller
à ce que le bouton de blocage soit enclenché dans le
trou du logement (figure 4b/pos. D). À présent,
bloquez la tige de rallonge avec la vis de fixation. Afin
de monter la lame, desserrez la vis de fixation (figure
4c/pos. C). Retirez le clapet de protection (figure
2/pos. 14) de l'unité de la lame et insérez l'unité de la
lame dans le logement se trouvant dans la tige de
rallonge. Ce faisant, il faut veiller à ce que le bouton
de blocage s'enclenche dans le trou du logement (cf.
figure 4b/pos. D). À présent, bloquez la lame à l'aide
de la vis de fixation.

Ajustage de l'angle d'inclinaison 
(figure 5a - figure 5c)
Attention : débranchez la fiche de contact avant
d'ajuster l'angle d'inclinaison.
Afin de garantir une position de travail optimale, on
peut incliner la lame de coupe. Tirez le levier de
blocage (figure 5a/pos. 12) vers l'arrière. Ensuite,
saisissez le levier de réglage (figure 5b/pos. E).
Actionnez le levier d'arrêt (figure 5b/pos. 13) à l'aide
de l'index et relâchez celui-ci après le réglage de
l'angle d'inclinaison souhaité. Veillez ce faisant à un
enclenchement correct du levier. Ensuite, poussez à
nouveau le levier de blocage (figure 5c/pos. 12) vers
l'avant.

Attention : assurez-vous pour finir que le levier de
blocage et le levier d'arrêt sont correctement
enclenchés.

Attention : l'engrenage peut chauffer pendant le
fonctionnement.

Mettre la ceinture de port
Attention : pendant le travail, portez toujours une
ceinture de port. Éteignez toujours l'appareil avant de
détacher la ceinture de port. Il y a un risque de
blessure.

1. Accrochez le mousqueton dans la fixation de la
ceinture comme indiqué sur la figure 6/pos. G.

2. Faites passer la ceinture de port par-dessus
l'épaule.

3. Réglez la longueur de la ceinture de façon à ce
que la fixation de la ceinture se trouve à la
hauteur des hanches et à ce qu'un travail sans
fatigue soit possible.

Remarque :
la ceinture de port est équipée d'un déverrouillage de
sécurité (fig. 6/pos. F) grâce auquel vous pouvez
détacher rapidement la ceinture de port de la
machine en cas de danger. Pour cela, tirez le
déverrouillage de sécurité vers le bas.

Ajustage de la poignée (figure 6)
Attention : débranchez la fiche de contact avant
d'ajuster la poignée.
Appuyez sur le déverrouillage (figure 6/pos. 15) afin
d'amener la poignée dans la position souhaitée 
(-90°/-45°/0°/45°/90°).
Veillez à ce que le déverrouillage s'enclenche bien !
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6. Commande

Branchez le câble de raccordement de l'appareil sur
le connecteur (figure 7/pos. B) et bloquez le câble de
raccordement (figure 7/pos. 5) à l'aide de la fixation
pour câble (figure 7/pos. 4).

Interrupteur marche/arrêt
Attention ! Afin d'empêcher une utilisation non
autorisée de l'appareil, celui-ci est équipée d'un
interrupteur de sécurité (figure 6/Pos. 8) sur lequel on
doit appuyer avant de pouvoir actionner l'interrupteur
marche/arrêt (figure 6/Pos. 7). L'appareil se met hors
circuit dès qu'on lâche l'interrupteur marche/arrêt.
Répétez cette opération plusieurs fois afin de vous
assurer que l'appareil fonctionne correctement.

Veillez ce faisant à la sortie des couteaux.

n Vérifiez le fonctionnement des couteaux. Les
couteaux coupant des deux côtés fonctionnent
en sens opposé et garantissent ainsi une
performance de coupe élevée et une course
stable.

n Avant l'utilisation, fixez le câble de rallonge dans
la fixation pour câble (voir figure 7).

n Pour une utilisation en plein air, utilisez des
câbles de rallonge autorisés pour cela.

n Veillez à avoir une position stable et tenez bien
l'appareil avec les deux mains et à distance de
votre propre corps. Veillez avant la mise en
marche à ce que l'appareil ne touche aucun objet.

Consignes de travail
n Outre la coupe de haies, le taille-haies électrique

peut être également utilisé pour la coupe
d'arbustes et de buissons.

n Les couteaux coupant des deux côtés et
fonctionnant en sens opposé permettent une
coupe dans les deux sens (voir figure 8).

n Pour obtenir une hauteur de haie régulière, il est
recommandé de tendre un fil comme repère le
long de l'arête de la haie. Les branches qui
dépassent sont coupées (cf. figure 9).

n Les surfaces latérales d'une haie se coupent du
bas vers le haut dans un mouvement d'arc (voir
figure 10).

n Respectez la protection contre le bruit et les
règlements locaux. L'utilisation de l'appareil peut
être limitée ou interdite certains jours (par ex. les
dimanches et jours fériés), pendant certaines
heures de la journée (à l'heure du déjeuner,
pendant la nuit) ou dans des zones particulières
(par ex. lieux de cure, cliniques, etc.).

n Veillez lors de la coupe à ce que vous ne touchiez
pas d'objet comme par ex. des grillages ou des
tuteurs de plante. Cela peut endommager la barre
des couteaux.

n Tenez toujours l'appareil fermement avec les
deux mains, avec une main sur la poignée arrière
et l'autre main sur la poignée avant. Les pouces
et les doigts doivent entourer fermement les
poignées.

n Éteignez l'appareil en cas de blocage des
couteaux par des objets durs, débranchez la
fiche de contact et retirez ensuite l'objet.

n Travaillez toujours en vous éloignant de la prise
de courant. Déterminez pour cela le sens de
coupe avant le début du travail.

n Veillez à ce que le câble de rallonge reste à
distance de la zone de travail. Ne placez jamais le
câble au-dessus de la haie, il pourrait y être saisi
par les couteaux.

n Évitez de sursolliciter l'appareil pendant le travail.
n Il est recommandé de couper les haies en forme

de trapèze afin d'éviter que les branches
inférieures ne perdent leurs feuilles. Cela
correspond à la croissance naturelle des plantes
et permet aux haies de se développer de façon
optimale. Lors de la coupe, seules les nouvelles
pousses de l'année sont raccourcies, il se forme
ainsi un feuillage dense et une bonne protection
contre les regards.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de pièces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
n Maintenez les dispositifs de protection, les fentes

à air et le carter de moteur aussi propres et sans
poussière que possible. Frottez l'appareil avec un
chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé à basse pression.

n Nous recommandons de nettoyer l'appareil tout
de suite après chaque utilisation.

n Nettoyez l'appareil régulièrement à l'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les pièces en matières
plastiques de l'appareil. Veillez à ce qu'aucune
eau n'entre à l'intérieur de l'appareil.
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7.2 Maintenance
n Afin d'obtenir de bonnes performances en

permanence, les couteaux devraient être
nettoyés et graissés régulièrement. Retirez les
dépôts à l'aide d'une brosse et étalez un léger
film d'huile (voir figure 11).

n Aucune autre pièce à l'intérieur de l'appareil n'a
besoin de maintenance.

n Si le câble de raccordement réseau de cet
appareil est endommagé, il faut le faire remplacer
par le fabricant ou son service après-vente ou par
une personne qualifiée afin d'éviter tout risque.

n Si les brosses à charbon font trop d'étincelles,
faites-les contrôler par un électricien
professionnel.
Attention ! Seul un électricien professionnel est
autorisé à remplacer les brosses à charbon.

7.3 Commande de pièces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande de
pièces de rechange ;
n Type de l'appareil
n Référence de l'appareil
n Numéro d'identification de l'appareil
n Numéro de la pièce de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à
l'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L'appareil se trouve dans un emballage permettant
d'éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matière première et peut donc être
réutilisé ultérieurement ou être réintroduit dans le
circuit des matières premières. L'appareil et ses
accessoires sont en matériaux divers, comme par ex.
des métaux et matières plastiques. Éliminez les
composants défectueux dans les systèmes
d'élimination des déchets spéciaux. Renseignez-vous
dans un commerce spécialisé ou auprès de
l'administration de votre commune !

9. Dysfonctionnements

L'appareil ne démarre pas :
Vérifiez que le câble électrique est correctement
branché et contrôlez les fusibles. Dans le cas où
l'appareil ne fonctionne pas alors que la tension est
présente, renvoyez celui-ci au service après-vente, à
l'adresse indiquée.
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 
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EN 55014-1; EN 55014-2 
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à part
et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de lʼappareil électrique est obligé, en guise dʼalternative à un envoi en retour, à contribuer
à un recyclage effectué dans les règles de lʼart en cas de cessation de la propriété. Lʼancien appareil peut
être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra lʼéliminer dans le sens de la Loi sur le
cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies sans
composants électroniques.
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Sous réserve de modifications

�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
La réimpression ou toute autre reproduction de la documentation et
des documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète,
nʼest autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.
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